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See the notice on TED website

631902-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Travaux de construction de musées – Roboty budowlane w części naziemnej na 
potrzeby rozwoju funkcji turystycznych i kulturowych kompleksu Sztolnia Królowa Luiza w 
Zabrzu
OJ S 177/2026 14/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Muzeum Górnictwa Węglowego w Zabrzu
Adresse électronique: zamowienia@muzeumgornictwa.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Roboty budowlane w części naziemnej na potrzeby rozwoju funkcji turystycznych i 
kulturowych kompleksu Sztolnia Królowa Luiza w Zabrzu
Description: część nr 1: Wykonanie prac wykończeniowych w budynku maszynowni szybu 
Prinz Schönaich – podziemia budynku (7a)” część nr 2: Restauracja i remont budynku 
Akumulatorowni.
Identifiant de la procédure: a11e787a-5465-4406-9f3d-efa878383041
Identifiant interne: ZP/17/MGW/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45212313 Travaux de construction de musées
Nomenclature complémentaire (cpv): 45262500 Travaux de maçonnerie et de briquetage, 
45440000 Travaux de peinture et de vitrerie, 31500000 Appareils d'éclairage et lampes 
électriques, 45200000 Travaux de construction complète ou partielle et travaux de génie civil, 
45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45331210 Travaux d'installation de ventilation, 
45331200 Travaux d'installation de matériel de ventilation et de climatisation, 45300000 
Travaux d'équipement du bâtiment, 45311100 Travaux de câblage électrique, 45310000 
Travaux d'équipement électrique, 45315600 Installations basse tension, 45312200 Travaux 
d'installation de systèmes avertisseurs d'effraction, 45316200 Installation de matériel de 
signalisation, 45312100 Travaux d'installation de systèmes avertisseurs d'incendie, 48810000 
Systèmes d'information, 45000000 Travaux de construction, 45111300 Travaux de 
démantèlement, 45261200 Travaux de couverture et de peinture de toiture, 45400000 
Travaux de parachèvement de bâtiment, 45443000 Travaux de façade, 45331100 Travaux 
d'installation de chauffage central, 45330000 Travaux de plomberie, 45311200 Travaux 
d'installations électriques, 45314200 Installation de lignes téléphoniques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Georgiusa Agricoli 2  
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Ville: Zabrze
Code postal: 41-800
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 519 269,41 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Informacje dodatkowe: 1. W przedmiotowym postępowaniu 
komunikacja Wykonawców z Zamawiającym odbywa się wyłącznie przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. tj. platformy przetargowej:https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.
pl/react/my-procedure/1/317109#:~:text=https%3A//muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn

 lub poczty elektronicznej: /muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
 z zastrzeżeniem iż ofertę składa się pod rygorem mpaprocka@muzeumgornictwa.pl.

nieważności w formie elektronicznej (oznacza to postać elektroniczną opatrzoną 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym) - wyłącznie poprzez Platformę przetargową. 1.1. 
Wykonawca zamierzający złożyć ofertę (wyłącznie poprzez Platformę przetargową) – 
zobowiązany jest zapoznać się z instrukcjami użytkowników Platformy przetargowej - 
dostępnymi pod adresem: https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?
MP_module=main&MP_action=publicFilesList&clientName=muzeumgornictwa&USER_MENU_HOVER=publicFilesList
oraz zaakceptować regulamin korzystania z platformy przetargowej. 1.2. Złożenie oferty 
poprzez Platformę przetargową oznacza akceptację regulaminu, o którym mowa powyżej. 1.3. 
Wymagania techniczne związane z korzystaniem z Platformy przetargowej – wskazane są na 
stronie internetowej Platformy przetargowej - pod adresem: https://muzeumgornictwa.

 Sposób złożenia oferty za pośrednictwem Platformy przetargowej oraz ezamawiajacy.pl/.
potwierdzenia złożenia oferty, został opisany w Instrukcjach użytkowników Platformy 
przetargowej. 1.4. Oferty, oświadczenia, o których mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, podmiotowe 
środki dowodowe, w tym oświadczenie, o którym mowa w art. 117 ust. 4 ustawy, oraz 
zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o którym mowa w art. 118 ust. 3 ustawy, 
zwane dalej „zobowiązaniem podmiotu udostępniającego zasoby”, przedmiotowe środki 
dowodowe, pełnomocnictwo, sporządza się w postaci elektronicznej, w formatach danych 
określonych w przepisach wydanych na podstawie art. 18 ustawy z dnia 17 lutego 2005r. o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne (tekst jednolity: Dz.U. z 
2025 r. poz. 1703 z późn.zm), z zastrzeżeniem formatów, o których mowa w art. 66 ust. 1 
ustawy, z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych. Pozostałe informacje dotyczące 
wymagań technicznych i organizacyjnych sporządzania, wysyłania i odbierania korespondencji 
elektronicznej zawiera rozdz. XIII SWZ. 2. Wraz z ofertą należny złożyć: 2.1. Oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania oraz 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym w rozdziale XIX SWZ, 
składanym na formularzu Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (w skrócie 
JEDZ), sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016 r., str. 16). Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw 
wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, 
tymczasowo zastępujący wymagane przez Zamawiającego podmiotowe środki dowodowe, 
wskazane w SWZ. Oświadczenie składa się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej (w postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym). 
Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub 
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sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia wraz 
z oświadczeniem, o którym wyżej mowa, także oświadczenie podmiotu udostępniającego 
zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu oraz odpowiednio spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim Wykonawca powołuje się na jego 
zasoby. 2.2. Oświadczenie Wykonawcy o braku podstaw wykluczenia z postępowania zgodnie 
z art. 5K Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (z późn.
zm.). 2.3. Pełnomocnictwo ustanowione do reprezentowania Wykonawcy/ów ubiegającego
/cych się o udzielenie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo przekazuje się w postaci 
elektronicznej i opatruje kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W przypadku, gdy 
pełnomocnictwo zostało wystawione w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym 
podpisem, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu, opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym, poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z 
dokumentem w postaci papierowej. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z 
pełnomocnictwem w postaci papierowej, może dokonać mocodawca lub notariusz. 2.4. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania do dyspozycji 
Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy 
środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności innych 
podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy). Zobowiązanie lub inny podmiotowy 
środek dowodowy w opisywanym zakresie, przekazuje się w postaci elektronicznej, i opatruje 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym. W przypadku, gdy zobowiązanie (inny podmiotowy 
środek dowodowy) zostało wystawione w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym 
podpisem, przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu, opatrzone kwalifikowanym 
podpisem elektronicznym, poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z 
dokumentem w postaci papierowej. 2.5. Oświadczenie, o którym mowa w art. 117 ust.4 
ustawy – „(…) z którego wynika, które roboty budowlane, dostawy lub usługi wykonają 
poszczególni wykonawcy.” – o ile dotyczy (odnosi się do Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia). 2.6. Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w ust. 3 
rozdziału III SWZ. 3. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej oceniona (przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty), w celu wykazania braku podstaw (przesłanek) wykluczenia z 
postępowania wskazanych w SWZ, na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy zostanie wezwany do 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na dzień ich 
złożenia): 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym: a) w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy, b) w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy. - wystawionej nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jednolity Dz.U. z 2025r. poz. 
1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie 
od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 3) oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
zamawiającego, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy, Uwaga: W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, 
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oświadczenia i dokumenty w zakresie ust. 4.1 składa każdy z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie. 4. Dokumenty składane przez Wykonawcę mającego siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza terytorium RP określa § 4 Rozporządzenia Ministra Rozwoju, 
Pracy i Technologii z dnia 23.12.2020r. w sprawie podmiotowych środków dowodowych oraz 
innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać Zamawiający od Wykonawcy. 
Szczegóły zawiera ust. 5 rozdz. XIX SWZ. 5. Zamawiający nie przewiduje udzielenia 
zamówień polegających na powtórzeniu podobnych robót budowlanych, o którym mowa w art. 
214 ust.1 pkt 7 ustawy Pzp. 6. Zamawiający w ramach zamówienia nie przewiduje możliwości 
skorzystania z prawa opcji, o którym mowa w art. 441 ustawy. 7. Informacje na temat 
wspólnego ubiegania się Wykonawców o udzielenie zamówienia zostały opisane w rozdziale 
XVII SWZ. 8. Zamawiający nie skorzystał z dopuszczenia, o którym mowa w art. 16b ust. 1 pkt 
1 – 5 ustawy (szczegóły rozdz. XIX ust. 6 SWZ). 9. Wykonawca lub podmiot udostępniający 
Wykonawcy swoje zasoby w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu, zamiast odpowiednich podmiotowych środków 
dowodowych wskazanych w ust. 4.1 i 4.2 rozdziału XIX SWZ, może złożyć certyfikat 
potwierdzający udzielenie certyfikacji wykonawców zamówień publicznych w zakresie, o 
którym mowa w art. 3 ust. 2 pkt 1 lub 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2025r. o certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych (Dz.U. poz. 1235, z późn.zm.)
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie prowadzone w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z ustawą z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (Dz.U. tj. 2026 r., poz. 793 z późń. zm.). 
Postępowanie zostanie przeprowadzone w procedurze tzw. odwróconej, tj. z zastosowaniem 
art. 139 ust. 1 przywołanej ustawy.

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 
pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w powyższym 
zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 
ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w 
rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym 
standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 
06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia 
na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, 
wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa 
każdy z wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji 
podmiotów udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 



631902-2026 Page 5/19

terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku 
do których zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć 
do oferty oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do 
których zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć 
do oferty oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
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udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega 
na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej 
podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków dowodowych, o których mowa 
wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych 
podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje 
wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie 
oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego 
w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, 
potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje 
wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
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1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie 
oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego 
w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, 
potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą okoliczności 
wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 
stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie stanowi dowód 
potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i tymczasowo zastępuje 
wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z wykonawców. Wykonawca, w 
przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby, 
przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo 
zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby, 
potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. Wykonawca, którego oferta zostanie 
oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego 
w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo 
zamówień publicznych – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Zamawiający żąda od wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub 
zawodowych lub sytuacji finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby 
na zasadach określonych w art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia 
podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, 
potwierdzających, że nie zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z 
postępowania.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których zachodzą 
okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP.. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
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europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania: oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający żąda od 
wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji 
finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w 
art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie 
zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania: oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający żąda od 
wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji 
finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w 
art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie 
zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
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wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania: oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień 
publicznych, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025r. poz. 1714), z 
innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę częściową, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej oraz oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, 
o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych, dotyczących zawarcia z innymi 
wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty 
oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na 
formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze 
wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). Oświadczenie 
stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień składania ofert i 
tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe, wskazane w SWZ. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, w przypadku polegania na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
udostępniających zasoby, przedstawia, wraz ze swoim oświadczeniem, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, także oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby, potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego podmiotu. 
Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie złożyć, w 
terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od dnia 
wezwania: oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych. Zamawiający żąda od 
wykonawcy, który polega na zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji 
finansowej lub ekonomicznej podmiotów udostępniających zasoby na zasadach określonych w 



631902-2026 Page 10/19

art. 118 ustawy Prawo zamówień publicznych, przedstawienia podmiotowych środków 
dowodowych, o których mowa wyżej, dotyczących tych podmiotów, potwierdzających, że nie 
zachodzą wobec tych podmiotów podstawy wykluczenia z postępowania.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do których 
zachodzą okoliczności wskazane w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy PZP. 2. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę w przypadkach, o których mowa w art. 7 ust. 
1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst 
jednolity: Dz.U. z 2025r. poz. 514). Do Wykonawcy podlegającego wykluczeniu w tym 
zakresie, stosuje się art. 7 ust. 3 wspomnianej ustawy. 3. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę w przypadku o którym mowa w art. 108 ust.1 pkt 1 lit. c w zakresie 
skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie oraz innych przestępstw 
wymienionych w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit c ustawy, w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i lit. h i pkt 2 (w 
zakresie lit. g i h) ustawy i art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia w powyższym zakresie, Wykonawca musi dołączyć do oferty oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych na formularzu jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzone zgodnie ze wzorem standardowego 
formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 
2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16) oraz oświadczenie zgodnie z zał. nr 5 do 
SWZ. Oświadczenie stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia na dzień 
składania ofert i tymczasowo zastępuje wymagane podmiotowe środki dowodowe. W 
przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez wykonawców, oświadczenie, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, składa każdy z 
wykonawców. Wykonawca, którego oferta zostanie oceniona najwyżej, zobowiązany będzie 
złożyć, w terminie określonym przez Zamawiającego w wezwaniu, nie krótszym niż 10 dni od 
dnia wezwania, aktualną na dzień jej złożenia, informację z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Prawo zamówień publicznych – sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Wykonawca zobowiązany będzie złożyć także 
oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, w zakresie podstawy wykluczenia z 
postępowania wskazanej przez zamawiającego, o której mowa w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Prawo zamówień publicznych dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka zapobiegawczego. Zamawiający przewiduje ponadto, iż wykluczeniu 
z postępowania podlegają Wykonawcy, zgodnie z art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie, dodanym Rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 
z dnia 8 kwietnia 2022r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.04.2022 r. str. 1), z późn. zm.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Wykonanie prac wykończeniowych w budynku maszynowni szybu Prinz Schönaich – 
podziemia budynku (7a)”
Description: Wykonanie prac wykończeniowych w budynku maszynowni szybu Prinz 
Schönaich – podziemia budynku (7a)” W ramach przedmiotowego zamówienia Wykonawca 
zobowiązany będzie wykonać roboty budowlane dotyczące pomieszczeń zagłębionych w 
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gruncie (obiekt 7a) pomiędzy murem oporowym, -1- a piwnicami budynku Prinz Schoenaich, 
zlokalizowanych przy ul. Wolności, 41-800 Zabrze, na działkach nr 4380/64, 4375/64 wraz ze 
zmianą użytkowania z funkcji magazynowej na funkcję usługową. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia zawierają załączniki do SWZ.
Identifiant interne: ZP/17/MGW/2026 cz.1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45212313 Travaux de construction de musées
Nomenclature complémentaire (cpv): 45262500 Travaux de maçonnerie et de briquetage, 
45440000 Travaux de peinture et de vitrerie, 31500000 Appareils d'éclairage et lampes 
électriques, 45200000 Travaux de construction complète ou partielle et travaux de génie civil, 
45300000 Travaux d'équipement du bâtiment, 45331210 Travaux d'installation de ventilation, 
45331200 Travaux d'installation de matériel de ventilation et de climatisation, 45311100 
Travaux de câblage électrique, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 45315600 
Installations basse tension, 45312200 Travaux d'installation de systèmes avertisseurs 
d'effraction, 45316200 Installation de matériel de signalisation, 45312100 Travaux 
d'installation de systèmes avertisseurs d'incendie, 48810000 Systèmes d'information

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Zabrze
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 393 284,41 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca musi wykazać, iż w okresie ostatnich 5 lat, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie 1 
(jedną) robotę budowlaną polegającą na remoncie i/lub przebudowie i/lub rewitalizacji i/lub 
rozbudowie i/lub nadbudowie budynku wpisanego do rejestru zabytków i podlegającego 
ochronie konserwatorskiej, o wartości co najmniej 900 000,00 złotych brutto. Uwaga: Pojęcia: 
budowa, przebudowa, remont, budynek, budowla należy rozumieć zgodnie z przepisami 
ustawy z dnia 7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. z 2026 r. poz. 524 z 
późn. zm.). Uwaga: Pojęcia: Restauracja, prace konserwatorskie należy rozumieć zgodnie z 
art. 3 ustawy z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami (tekst 
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jednolity Dz.U. z 2024 r., poz. 1292 z późn. zm.). Uwaga: Pojęcie wpisany do rejestru 
zabytków należy rozumieć zgodnie z art. 7 pkt 1, art. 8 i art.9 ust.1 ustawy z dnia 23 lipca 2003 
r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami (tekst jednolity Dz.U. z 2024 r., poz. 1292 z 
późn. zm.). Uwaga: Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji robót 
budowlanych wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, należy wykazać robotę 
budowlaną, w której Wykonawca bezpośrednio uczestniczył. Uwaga: W przypadku wskazania 
przez Wykonawcę, w celu wykazania spełniania warunków udziału, waluty innej niż polska 
(PLN), w celu jej przeliczenia stosowany będzie średni kurs NBP na dzień publikacji 
ogłoszenia o zamówieniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 2. Wykonawca, którego 
oferta zostanie najwyżej oceniona (przed wyborem najkorzystniejszej oferty), w celu 
wykazania spełniania warunków udziału w postępowaniu (określonych przez Zamawiającego 
w ust. 3 niniejszego rozdziału SWZ), na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy zostanie wezwany do 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na dzień ich 
złożenia): wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie 5 lat, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, 
wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały 
wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały 
wykonane należycie. Dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli 
wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
inne odpowiednie dokumenty. Okres, o którym wyżej mowa liczy się wstecz od dnia, w którym 
upływa termin składania ofert.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Wykonawca musi wykazać dysponowanie (dysponuje lub 
będzie dysponował) osobami zdolnymi do wykonania niniejszego zamówienia, tj.: a) Kierownik 
budowy - 1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi 
bez ograniczeń w specjalności architektonicznej lub konstrukcyjno-budowlanej, lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów oraz zrzeszona we właściwym samorządzie zawodowym zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz 
inżynierów budownictwa (tekst jednolity Dz.U. z 2025 r., poz. 1783) lub spełniająca warunki, o 
których mowa w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. 
z 2026 r., poz. 524 z późn. zm.), tj. osoba, której odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały 
uznane na zasadach określonych w przepisach odrębnych lub spełniają wymogi, o których 
mowa w art. 20a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów 
oraz inżynierów budownictwa („świadczenie usług transgranicznych”) oraz posiadająca 
kwalifikacje o których mowa w art. 37c ustawy z dnia 23 lipca 2003r. o ochronie zabytków i 
opiece nad zabytkami (tekst jednolity Dz.U. z 2024 r. poz. 1292 z późn. zm.). b) Kierownik 
robót w branży sanitarnej - 1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, 
wentylacyjnych, gazowych wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń (Zamawiający 
dopuszcza wskazania więcej niż jednej osoby, w celu wykazania spełniania warunku we 
wskazanym zakresie – wymagany zakres uprawnień może spełnić kilka osób łącznie), lub 
odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej 
obowiązujących przepisów oraz zrzeszona we właściwym samorządzie zawodowym zgodnie z 
przepisami ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz 
inżynierów budownictwa (tekst jednolity Dz.U. z 2025 r., poz. 1783), lub spełniająca warunki, o 
których mowa w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. 
z 2026 r., poz. 524 z późn. zm.), tj. osoba, której odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały 
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uznane na zasadach określonych w przepisach odrębnych lub spełniają wymogi, o których 
mowa w art. 20a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów 
oraz inżynierów budownictwa („świadczenie usług transgranicznych”), Uwaga: Ze względu na 
brak w projekcie instalacji i sieci gazowych a także sieci i przyłączy wodno-kanalizacyjnych 
oraz ciepłowniczych Zamawiający nie wymaga uprawnień w tym zakresie. c) Kierownik robót 
w branży elektrycznej - 1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania robotami 
w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych bez ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które 
zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz zrzeszona we 
właściwym samorządzie zawodowym zgodnie z przepisami ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o 
samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jednolity Dz.U. z 
2025 r., poz. 1783), lub spełniająca warunki, o których mowa w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 
1994r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. z 2026 r., poz. 524 z późn. zm.), tj. osoba, 
której odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach określonych w 
przepisach odrębnych lub spełniają wymogi, o których mowa w art. 20a ustawy z dnia 15 
grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa 
(„świadczenie usług transgranicznych”). Uwaga: Ze względu na brak w projekcie sieci 
elektroenergetycznych, Zamawiający nie wymaga uprawnień w tym zakresie. Zamawiający 
dopuszcza łączenie ww. funkcji. Uwaga: Zamawiający nie wymaga uprawnień w zakresie sieci 
elektroenergetycznych i elektroenergetycznych. Uwaga: Zamawiający nie określa 
szczególnego sposobu spełniania określonego wyżej warunku przez Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia (brak skorzystania z dyspozycji zawartej w art. 117 
ust. 1 ustawy), co oznacza możliwość sumowania zasobów w tym zakresie.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena ofertowa
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Okres udzielonej gwarancji na przedmiot umowy
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn
/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa
/demand/317109/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée

https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details


631902-2026 Page 14/19

Description de la garantie financière: Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana (uznana 
za najkorzystniejszą), zobowiązany jest przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w wysokości w 
wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie.Szczegóły zawiera rozdział XXX SWZ.
Date limite de réception des offres: 14/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/10/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą upływa w dniu 11.01.2027 r. (90 dni).
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy, zawierają 
załączniki nr 3.1. i.3.2. do SWZ. 1.1. Zamawiający przewiduje możliwość zmian postanowień 
zawartej umowy (tzw. zmiany kontraktowe w oparciu o art. 455 ust. 1 pkt 1 ustawy) w 
stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy, zgodnie z 
warunkami zawartymi w załącznikach nr 3.1. i 3.2. do SWZ. 1.2. Zmiana umowy może także 
nastąpić w przypadkach, o których mowa w art. 455 ust. 1 pkt 2-4 oraz ust. 2 ustawy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Informacje o terminach 
odwołania: Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze środków ochrony prawnej 
szczegółowo regulują przepisy działu IX ustawy Prawo zamówień publicznych – Środki 
ochrony prawnej (art. 505 – 590 ustawy), oraz rozdział XXXI SWZ. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Restauracja i remont budynku Akumulatorowni
Description: Restauracja i remont budynku Akumulatorowni. W ramach przedmiotowego 
zamówienia Wykonawca zobowiązany będzie wykonać roboty budowlane dotyczące 
pomieszczeń budynku, jego elewacji oraz dachu wynikające z dokumentacji projektowej 
opisującej pełny zakres przedsięwzięcia. Szczegółowy opis zamówienia zawierają załączniki 
do SWZ.
Identifiant interne: ZP/17/MGW/2026 cz.2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
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Nomenclature principale (cpv): 45000000 Travaux de construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 45111300 Travaux de démantèlement, 45261200 
Travaux de couverture et de peinture de toiture, 45443000 Travaux de façade, 45331100 
Travaux d'installation de chauffage central, 45331210 Travaux d'installation de ventilation, 
45330000 Travaux de plomberie, 45311200 Travaux d'installations électriques, 45315600 
Installations basse tension, 45312200 Travaux d'installation de systèmes avertisseurs 
d'effraction, 45314200 Installation de lignes téléphoniques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Zabrze
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 6 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 1 125 985,00 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds européen de développement régional 
(FEDER) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: 1. Wykonawca musi wykazać, iż w okresie ostatnich 5 lat, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał należycie 1 
(jedną) robotę budowlaną polegającą na restauracji i/lub pracach konserwatorskich i/lub 
remoncie zabytkowej konstrukcji drewnianej lub mieszanej drewniano-murowanej 
(szachulcowej), budynku wpisanego do rejestru zabytków i podlegającego ochronie 
konserwatorskiej, zgodnie z definicją wynikającą z ustawy o ochronie zabytków i opiece nad 
zabytkami o wartości co najmniej 300 000,00 złotych brutto. Uwaga: Pojęcia: budowa, 
przebudowa, remont, budynek, budowla należy rozumieć zgodnie z przepisami ustawy z dnia 
7 lipca 1994 r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. z 2026 r. poz. 524 z późn. zm.). 
Uwaga: Pojęcia: Restauracja, prace konserwatorskie należy rozumieć zgodnie z art. 3 ustawy 
z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami (tekst jednolity Dz.U. z 
2024 r., poz. 1292 z późn. zm.). Uwaga: Pojęcie wpisany do rejestru zabytków należy 
rozumieć zgodnie z art. 7 pkt 1, art. 8 i art.9 ust.1 ustawy z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie 
zabytków i opiece nad zabytkami (tekst jednolity Dz.U. z 2024 r., poz. 1292 z późn. zm.). 
Uwaga: Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji robót budowlanych 
wykonywanych wspólnie z innymi wykonawcami, należy wykazać robotę budowlaną, w której 
Wykonawca bezpośrednio uczestniczył. Uwaga: W przypadku wskazania przez Wykonawcę, 
w celu wykazania spełniania warunków udziału, waluty innej niż polska (PLN), w celu jej 
przeliczenia stosowany będzie średni kurs NBP na dzień publikacji ogłoszenia o zamówieniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 2. Wykonawca, którego oferta zostanie najwyżej 
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oceniona (przed wyborem najkorzystniejszej oferty), w celu wykazania spełniania warunków 
udziału w postępowaniu (określonych przez Zamawiającego w ust. 3 niniejszego rozdziału 
SWZ), na podstawie art. 126 ust. 1 ustawy zostanie wezwany do złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych (aktualnych na dzień ich złożenia): wykazu robót 
budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca 
wykonania oraz podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane oraz załączeniem 
dowodów określających, czy te roboty budowlane zostały wykonane należycie. Dowodami, o 
których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz 
którego roboty budowlane zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Okres, o 
którym wyżej mowa liczy się wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Wykonawca musi wykazać dysponowanie (dysponuje lub 
będzie dysponował) osobami zdolnymi do wykonania niniejszego zamówienia, tj.: a) Kierownik 
budowy - 1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania robotami budowlanymi 
w specjalności architektonicznej lub konstrukcyjno-budowlanej, lub odpowiadające im ważne 
uprawnienia, które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz 
zrzeszona we właściwym samorządzie zawodowym zgodnie z przepisami ustawy z dnia 15 
grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst 
jednolity Dz.U. z 2025 r., poz. 1783) lub spełniająca warunki, o których mowa w art. 12a 
ustawy z dnia 7 lipca 1994r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. z 2026 r., poz. 524 z 
późn. zm.), tj. osoba, której odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach 
określonych w przepisach odrębnych lub spełniają wymogi, o których mowa w art. 20a ustawy 
z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów 
budownictwa („świadczenie usług transgranicznych”) oraz posiadająca kwalifikacje o których 
mowa w art. 37c ustawy z dnia 23 lipca 2003r. o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami 
(tekst jednolity Dz.U. z 2024 r. poz. 1292 z późn. zm.) b) Kierownik robót w branży sanitarnej - 
1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania robotami w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych 
wodociągowych i kanalizacyjnych bez ograniczeń (Zamawiający dopuszcza wskazanie więcej 
niż jednej osoby, w celu wykazania spełniania warunku we wskazanym zakresie – wymagany 
zakres uprawnień może spełnić kilka osób łącznie), lub odpowiadające im ważne uprawnienia, 
które zostały wydane na podstawie wcześniej obowiązujących przepisów oraz zrzeszona we 
właściwym samorządzie zawodowym zgodnie z przepisami ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o 
samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jednolity Dz.U. z 
2025 r., poz. 1783), lub spełniająca warunki, o których mowa w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 
1994r. Prawo budowlane (tekst jednolity Dz.U. z 2026 r., poz. 524 z późn. zm.), tj. osoba, 
której odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach określonych w 
przepisach odrębnych lub spełniają wymogi, o których mowa w art. 20a ustawy z dnia 15 
grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa 
(„świadczenie usług transgranicznych”), Uwaga: Ze względu na brak w projekcie instalacji i 
sieci gazowych a także sieci i przyłączy wodno-kanalizacyjnych oraz ciepłowniczych 
Zamawiający nie wymaga uprawnień w tym zakresie. d) Kierownik robót w branży elektrycznej 
- 1 osoba posiadająca uprawnienia budowlane do kierowania robotami w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez 
ograniczeń lub odpowiadające im ważne uprawnienia, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów oraz zrzeszona we właściwym samorządzie zawodowym 
zgodnie z przepisami ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach zawodowych 
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architektów oraz inżynierów budownictwa (tekst jednolity Dz.U. z 2025 r., poz. 1783), lub 
spełniająca warunki, o których mowa w art. 12a ustawy z dnia 7 lipca 1994r. Prawo budowlane 
(tekst jednolity Dz.U. z 2026 r., poz. 524 z późn. zm.), tj. osoba, której odpowiednie 
kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach określonych w przepisach odrębnych lub 
spełniają wymogi, o których mowa w art. 20a ustawy z dnia 15 grudnia 2000 r. o samorządach 
zawodowych architektów oraz inżynierów budownictwa („świadczenie usług 
transgranicznych”). Zamawiający dopuszcza łączenie ww. funkcji. Uwaga: Zamawiający nie 
wymaga uprawnień w zakresie sieci elektroenergetycznych i elektroenergetycznych. Uwaga: 
Zamawiający nie określa szczególnego sposobu spełniania określonego wyżej warunku przez 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia (brak skorzystania z 
dyspozycji zawartej w art. 117 ust. 1 ustawy), co oznacza możliwość sumowania zasobów w 
tym zakresie.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena ofertowa
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Okres udzielonej gwarancji na przedmiot umowy
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn
/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa
/demand/317109/notice/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana (uznana 
za najkorzystniejszą), zobowiązany jest przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego, do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy, w wysokości w 
wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie.Szczegóły zawiera rozdział XXX SWZ.
Date limite de réception des offres: 14/10/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 14/10/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Termin związania ofertą upływa w dniu 11.01.2027 r. (90 dni).
Conditions du marché: 

https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
https://muzeumgornictwa.ezamawiajacy.pl/pn/muzeumgornictwa/demand/317109/notice/public/details
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Projektowane postanowienia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego, które zostaną wprowadzone do treści tej umowy, zawierają 
załączniki nr 3.1. i.3.2. do SWZ. 1.1. Zamawiający przewiduje możliwość zmian postanowień 
zawartej umowy (tzw. zmiany kontraktowe w oparciu o art. 455 ust. 1 pkt 1 ustawy) w 
stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Wykonawcy, zgodnie z 
warunkami zawartymi w załącznikach nr 3.1. i 3.2. do SWZ. 1.2. Zmiana umowy może także 
nastąpić w przypadkach, o których mowa w art. 455 ust. 1 pkt 2-4 oraz ust. 2 ustawy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Informacje o terminach 
odwołania: Zasady, terminy oraz sposób korzystania ze środków ochrony prawnej 
szczegółowo regulują przepisy działu IX ustawy Prawo zamówień publicznych – Środki 
ochrony prawnej (art. 505 – 590 ustawy), oraz rozdział XXXI SWZ. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Muzeum Górnictwa Węglowego w Zabrzu
Numéro d’enregistrement: 243220420
Numéro d’enregistrement: 6482768167
Département: Muzeum Górnictwa Węglowego w Zabrzu
Adresse postale: ul. Georgiusa Agricoli 2
Ville: Zabrze
Code postal: 41-800 Zabrze
Subdivision pays (NUTS): Gliwicki (PL229)
Pays: Pologne
Point de contact: MUZEUM GÓRNICTWA WĘGLOWEGO W ZABRZU, tel. 32 630 30 91
Adresse électronique: zamowienia@muzeumgornictwa.pl
Téléphone: 326303091
Adresse internet: www.muzeumgornictwa.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: www.muzeumgornictwa.pl
Profil de l’acheteur: HTTPS://MUZEUMGORNICTWA.EZAMAWIAJACY.PL/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:zamowienia@muzeumgornictwa.pl
http://www.muzeumgornictwa.pl
http://www.muzeumgornictwa.pl
http://HTTPS://MUZEUMGORNICTWA.EZAMAWIAJACY.PL/
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Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a 02-676 Warszawa
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: iod.kio@uzp.gov.pl
Téléphone: (22) 458 78 01
Télécopieur: (22) 458 78 00
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a93418b1-f430-46ee-bad9-56356253fd3d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 11/09/2026 11:22:46 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 631902-2026
Numéro de publication au JO S: 177/2026
Date de publication: 14/09/2026

mailto:iod.kio@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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